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КСАНТИППА.
Прекрасно. Уходи. Уйди же наконецъ!

Болтай, ораторствуй съ воздѣтыми руками,

И пусть прохожіе сбираются толпами.

Ступай, ученикамъ разсказывай своимъ,

Что смертный демономъ какимъ-то одержимъ,

Который знаетъ всѣ осно̀вные принципы

Добра и зла. Иди. Ступай.




СОКРАТЪ (кротко).
Иду, Ксантиппа.
(Уходитъ).







СЦЕНА II.
Ксантиппа одна.




КСАНТИППА.
Я въ бѣшенствѣ, а онъ спокойными шагами

Уходитъ отъ меня. О, нѣтъ, клянусь богами,

Скажите, наконецъ,
(Обращаясь къ публикѣ).
вы, женщины Аѳинъ:

Кому печалиться есть болѣе причинъ,

Чѣмъ мнѣ? Безстрастный мужъ, сносящій оскорбленья,

Ничуть не выходя при этомъ изъ терпѣнья!

Ахъ, сестры, отъ души завидую вамъ я:

Я слышала, не разъ колотятъ васъ мужья,

Въ измѣнѣ убѣдясь супружеской наглядно!

Но примиреніе бываетъ такъ отрадно,




Тот же текст в современной орфографии 





КСАНТИППА.
Прекрасно. Уходи. Уйди же наконец!

Болтай, ораторствуй с воздетыми руками,

И пусть прохожие сбираются толпами.

Ступай, ученикам рассказывай своим,

Что смертный демоном каким-то одержим,

Который знает все осно́вные принципы

Добра и зла. Иди. Ступай.




СОКРАТ (кротко).
Иду, Ксантиппа.
(Уходит).







СЦЕНА II.
Ксантиппа одна.




КСАНТИППА.
Я в бешенстве, а он спокойными шагами

Уходит от меня. О, нет, клянусь богами,

Скажите, наконец,
(Обращаясь к публике).
вы, женщины Афин:

Кому печалиться есть более причин,

Чем мне? Бесстрастный муж, сносящий оскорбленья,

Ничуть не выходя при этом из терпенья!

Ах, сестры, от души завидую вам я:

Я слышала, не раз колотят вас мужья,

В измене убедясь супружеской наглядно!

Но примирение бывает так отрадно,
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